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 الملخص  

هدفت هذه الدراسة إلى معرفة الأمر في اللغة العربية ونظيرها في اللغة الإندونيسية لاكتشاف أوجه التشابه 
الدراسية لتعليم الأمر في اللغة العربية  من الناحية الصرفية والنحوية والدلالية، ثم إعداد المادة والاختلاف بينهما

والمنهج الذي استخدمته الباحثة في هذه الدراسة هو المنهج الوصفي التحليلي للوقوف  بناء على نتائج الدراسة.
ط ما فيهما من ة نظام الأمر في اللغتين واستنباعلى خصائص الأمر في اللغتين، والمنهج التحليل التقابلي لمقارن

وجه التشابه بين الأمر  11( وجود 1هي :  أوجه التشابة والاختلاف. وقد توصلت هذه الدراسة إلى ثلاث نتائج،
نيابة  وجه الاختلاف منها: 73في اللغتين منها: أن فعل الأمر فيهما من الأفعال اللازمة والمتعدية، ووجود 

( الصعوبات المتوقع حدوثها نتيجة الاختلاف بين 2عل الأمر في العربية وعدمها في الإندونيسية. المصدر عن ف
( الاستفادة من نتائج الدراسة في إعداد المادة الدراسية لتعليم الأمر في اللغة العربية للمتعلمين 7اللغتين، 

 ندونيسيين بوضعها في نصوص الحوار والقراءة والوحدات التعليمية.الإ

 تعليم اللغة العربية. ،الأمر، دراسة تقابلية :الكلمات المفتاحية

Abstract 

This study aimed to know the imperative sentence in Arabic and its counterpart in Indonesian 
language, to discover its similarities and differences from the morphological, grammatical and 
semantic aspects, then prepare some learning materials to teach it based on the results of the study. 
The method used in this study is the descriptive analytical approach to determine the properties of 
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the imperative sentences between the two languages, and the cross-analytical approach to compare 
the rules of both languages, and to infer the similarities and differences between them. This study 
has reached three results, they are: 1) 15 similarities of the imperative sentence in the two 
languages, including: imperative verbs between them is formed from intransitive and transitive 
verbs, and there were also 37 differences, including: the use in masdar (verbal noun) as an 
imperative word in Arabic, and lack of it in Indonesian. 2) The difficulties may occur as a result of 
the difference between both languages, 3) Applying the results of the study in preparing learning 
materials to teach the imperative sentences in Arabic to Indonesian learners by placing them in the 
texts of dialogue, reading and units.  

Keywords: Contrastive Study;  Imperative; Teaching Arabic as a second language. 

 المقدمة

 تل  وليسكككت وأحاسكككيسكككه، ومشكككاعره حوائجه عن بها يعبر وسكككيلة إلى يحتاج الإنسكككان أن في شككك  لا
 ،م(1512 )ابن جني، أغراضهم عن قوم كل بها يعبر أصوات بأنها جني ابن عرفها كما اللغة. اللغة إلا الوسكيلة
 السكككككلوكية هرالظوا من تعتبر كذل  فهي الاجتماعية الظواهر من تعتبر أنها وكما. للاتصككككال تسككككتخدم أداة فهي

 فةالمعر  الإنسككككككان بها ي سكككككك  وسككككككيلة اللغة تعتبر وأيضككككككا. الإنسككككككاني السككككككلو  أشكككككك ال من شكككككك ل إنها بحيث
 م(.2112)خلف،  الأجيال عبر تحفظها وهي والمعلومات،

 وحفظها. لنقلا طريق من إلينا وصلت وقد. أغراضهم عن العرب بها يعبر التي ال لمات هي العربية اللغة
 تنتمي هي. م(1551 ،الغلاييني) ومنظومه العرب منثور من الثقات رواه وما الشكككككريفة، والأحاديث ال ريم القرآن
 أسككككككككترونيسككككككككيا لغوية أسككككككككرة إلى تنتمي فهي الإندونيسككككككككية اللغة أما(. م1521، صكككككككال ) سككككككككامية لغوية أسككككككككرة إلى

(Astronesia)  تعتبر م(.1557)كريم،  آسكككيا شكككر  جنوب في الملايو أرخيل في واسكككعا انتشكككارا انتشكككرت التي 
 سككككنة في يالإندونيسكككك الاسككككتقلال إعلان بعد رسككككميا بذل  اعترف الملاوية للغة قياسكككية لهجة الإندونيسككككية اللغة

 .م(2112)الثوري،  كبير بش ل متشابهتان تبقيان م، واللغتان1511

 القرن افقيو  الذي الهجري الأول القرن في فيها الإسكككككلام دخول مع إندونيسكككككيا إلى العربية دخلت اللغة
 الإسكككلام هم   حملوا تجارتهم ومع. م(2111)سكككوريانيغارا،  العرب التجار طريق عن( ه 272) الميلادي السككابع
 حيث الإسلامية، الشعوب بين انتشارها في الدوافع أقوى من بالإسلام العربية اللغة ارتباط وإن. إليه الناس ودعوة
 حاليا. م(2112)رضكككككككا،  بها الناطقين لغير العربية اللغة تعليم أهمية ظهر هنا فمن ،تعلمها على حرصكككككككوا إنهم
 لعامةا والمدارس الإسككككككككككلامية كالمعاهد التعليمية المؤسككككككككككسكككككككككككات وفي اللغوية الدورات في العربية اللغة تدرس

 .والآداب العربية اللغة تعليم قسم في خاصة والجامعات
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 العربية اللغتين تاكل خصككائص في واضكك  خلاف مع الإندونيسككيين لدى الثانية كاللغة العربية اللغة تعليم
 وفنيا لمياع متعلموها يتطور ل ي التدريس وطر  مناهج ومراجعة التطوير معلميها على يفرض والإندونيسكككككككككية،

التقابلية هي إجراء عملية المقارنة  الدراسككككةو  .اللغوي التقابل دراسكككة من الاسككككتثمار هو لذل  الجهود ومن. وتقنيا
بين أنظمة لغتين أو أكثر لحصكككككككككر أوجه المتشكككككككككابهات وأوجه الاختلافات بينهما. ويعتمد  ل  على تحليل ل ل 

 .م(1522)البشير، من النظامين موضع المقارنة يقوم على أساس من المنهج الوصفي لا التاريخي

 عنها ديثالح هذا جاء. نحوية وأح ام صكرفية مسكائل في بالأمر يتعلق ما بدرس العربية علماء عني قد
 فمثلهم مر،الأ بدراسكككة يعنون العربية علماء كان وكما. أخري مواضكككع في موجزا أو أبواب في مفصكككلا كتبهم في

 إليه خرج ما رسبد عنيت التي البلاغية الوجهة من الأمر درس في البلاغبون أفاض فقد. والأصككككوليون البلاغيون
 أسككككككككككلوب في الحال هو كما الأمر، معنى الى الأخرى الأسككككككككككالي  من خرج وما البلاغية، المعاني من الأمر

 علم ثمباح جميع على بعضكككككهم قدمه حيث الأمر؛ بدراسكككككة الأصكككككوليون كذل  عني وقد. وبغيرها الاسكككككتفهام
". الأمر يانالب به يبدأ ما وأحق: " ل  في السكككككرخسكككككي قال. الفقه أصكككككول في ال تابة عند به وابتدؤوا الأصكككككول
  .والأصوليون البلاغيون  ل  في شار  وإنما وحدهم النحاة ي ن لم الأمر موضوع على فالواردون

 في" ادخل" ال لمة مثل الإندوييسككة، اللغة في الأمر ظواهر عن تختلف العربية اللغة في الأمر ظواهر إن
 الإندوييسكككة اللغة في" ادخلوا"و" masuk-lah" الإندوييسكككة اللغة في" ادخلا"و" masuk-lah" الإندوييسكككة اللغة
"masuk-lah"، لإندونيسككيا العربية اللغة متعلم سككيجد هنا منو  .وقواعده خصككائصككه اللغتين في الأمر من ول ل 

 والاختلاف هالتشاب من فيه عما ل شف الأمر في والبحث الاطلاع إلى الباحثة لفت ما هذا. دراستها في عوائق
نة بوضكككعها في من الناحية النحوية والصكككرفية والدلالية، ثم تطبيق نتيجة المقار  والعربية الإندونيسكككية اللغتين في بينه

 ،طويرهات على العربية اللغة لمعلمي مساعدةنصكوص الحوار ونصكوص القراءة وفي إعداد المادة الدراسية إسهاما و 
 .اللغوية التحريفات عن وتجنبا دراستهم في لمتعلميىها وتسهيلا

 

 منهج البحث
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في هذا البحث على المنهج الوصككفي التحليلي وهو "أسككلوب من أسككالي  التحليل المركز  ةعتمد الباحثت 
على معلومككات كككافيككة ودقيقككة عن ظككاهرة أو موضكككككككككككككككوع محككدد، أو فترة أو فترات زمنيككة معلومككة، و لكك  من أجككل 

لمعطيككككات الفعليككككة ع االحصكككككككككككككككول على نتككككائج علميككككة، ثم تفسكككككككككككككككيرهككككا بطريقككككة موضكككككككككككككككوعيككككة، بمككككا ينسكككككككككككككككجم م
 .م(2111،الظاهرة.)دويدري

لغة البنيوي الذي ال مهج التحليل التقابلي على مذه  علتحليل البيانات في هذا البحث معتمد على من
ادة يبدأ لتقكابلي عالتحليكل او  ،يتركز بين اللغكة الأولى واللغكة الثكانيكة على وصكككككككككككككككفهمكا وتقكابلهمكا في نفس المحتوى

أن للتحليل التقابلي مرحلتين أسكككككككككككاسكككككككككككيتين، هما: الوصكككككككككككف  (James)رأى جامس  ،المختارةبوصكككككككككككف البيانات 
وزاد بعض علمكاء الكدراسكككككككككككككككة التقكابلية التطبيقية خطوة أخرى، هي خطوة التنبؤ م(، 2112)تكاج الكدين،  والتحليكل

التقابل على  دفبناء على هذا يسكككككككككتن أن يواجهها متعلمو اللغة الهدف. بالمشككككككككك لات أو الصكككككككككعوبات التي يتوقع
يكككة عربالتقكككابكككل بين اللغتين ال، و والإنكككدونيسكككككككككككككككيكككةوصكككككككككككككككف الأمر في ككككل من اللغتين العربيكككة  ثلاث خطواث، هي:

 التنبؤ بالصعوبات التي يتوقع أن يواجهها متعلمو اللغة الهدف.، و والإندونيسية على مستوى الأمر

 نتائج البحث

 بين الأمر في اللغة العربية واللغة الإندونيسية الاختلافو  . أوجه التشابهأ
 بين الأمر في اللغة العربية واللغة الإندونيسية أوجه التشابهأ. أ. 
 مستوى الصرفيأوجه التشابه بين الأمر في اللغة العربية واللغة الإندونيسية على الأ.  أ. أ.

 مثال جمل الأمر في اللغتين العربية والإندونيسية: 

 الصيغة الجملة لصيغةا الجملة
 Berliburlah ke فعل الأمر ﴾ هَ الل   وَاسْتكَغْفِرُوا ﴿

tempat nenekmu! 
Aktif Intransitif 

الفعككل المضككككككككككككككككارع  المقرون  ﴾ هَ الل   فكَلْيكَتك قُوا ﴿
 باللام

Perbaiki kursi yang 
rusak ini, nang! 

Aktif Transitif 

المصكككككككككككككككدر النكائكك  عن فغككل  «ا آل ياسرصبر  »
 الأمر

Kontrak  ini dikirim 
sekarang! 

Pasif 

   اسم فعل الأمر نزالِ يا زيد
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. مثال جمل الأمر في اللغتين العربية والإندونيسية1قائمة   

 من المثال السابق استنتجت الباحثة أوجه التشابه على النحو التالي: 
إن المورفيم )است( في ال لمة ؛ حيث في كلتا اللغتين يوجد فعل الأمر الملتصق بالمورفيم السابق .1

 (.perbaiki( في ال لمة )per)استغفروا( هو المورفيم السابق، وكذا المورفيم )

مة ؛ حيث إن المورفيم )وا( في ال ليوجد فعل الأمر الملتصق بالمورفيم اللاحق في كلتا اللغتين .2
 (.perbaiki( في ال لمة )i)استغفروا( هو المورفيم اللاحق، وكذا المورفيم )

؛ حيث إن ال لمة )استغفروا( في كلتا اللغتين يوجد فعل الأمر الملتصق بالمورفيمين السابق واللاحق .7
( التصق بالمورفين perbaikiالتصق بالمورفين )است( و)وا( وهما السابق واللاحق، وكذا ال لمة )

(per(و )i.وهما السابق واللاحق ) 
؛ وهما اللاحقان )و( و)ا( في ال لمة )استغفروا( تينفعل الأمر الملتصق باللاحقين في كلتا اللغ .1

 (.perbaiki( في ال لمة )i( و)perواللاحقان )
ت( و)وا( ؛ حيث إن المورفيمات )اسالتصا  فعل الأمر بمورفيم مقيد، لا بمورفيم حر في كلتا اللغتين .1

 فهي المورفيمات السابقة. من م ان إلى آخر اوفصله انقلهيم ن  ( لاi( و)perو)
 ، وهذا يقع في صياغة الأمر باسم فعل الأمر والمصدرلزوم صكيغة الأمر في حالة واحدة في كلتا اللغتين .2

النائ  عن فعل الأمر؛ حيث تصاغ ال لمة )صبرا( حالة واحدة عند الخطاب، وكذا في ال لمة )نزالِ(. 
 ( كذل  تصاغ حالة واحدة.perbaikiوال لمة )

 ب. أوجه التشابه بين الأمر في اللغة العربية واللغة الإندونيسية على المستوى النحوي أ. .أ

؛ والفاعل في ال لمة )استغفروا( هو واو الجماعة، وفي تركي  الأمر من فعل وفاعل في كلتا اللغتين .1
 ( هو ضمير مستتر وجوبا.perbaikiال لمة )

، وهذا يقع في صكككككككككياغة الأمر باسكككككككككم فعل مخاط عدم المطابقة في العدد والجنس حين يسكككككككككند إلى ال .2
الأمر والمصكككككككككككدر النائ  عن فعل الأمر؛ حيث يصكككككككككككاغ )صكككككككككككبرا( للمخاط  والمخاطبة والمفرد والمثنى 

( تصكككككككككككككككاغ ككذل  للمخاط  والمخاطبة والمفرد perbaikiوالجمع، وككذا في ال لمكة )نزالِ(. وال لمكة )
 والمثنى والجمع.
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روا( متعد ؛ حيث إن فعل الأمر )استغفمة والأفعال المتعدية في كلتا اللغتينأفعال الأمر من الأفعال اللاز  .7
 لازم. (bersabarlah( متعد والفعل )perbaikiوالفعل )اصبر( لازم، وفعل الأمر )

في  lah–ة ؛ وهو نونككا التوكيككد الثقيلككة والخفيفككة في العربيككة، وزيككادقبول توكيككد فعككل الأمر في كلتككا اللغتين .1
 الإندونيسية.

 . أوجه التشابه بين الأمر في اللغة العربية واللغة الإندونيسية على المستوى الدلاليأ. أ. ج

على و  ،على الزمان وهو الحال والمسكككككككككككككتقبل، و على الطل  في اللغتين العربية والإندونيسكككككككككككككية يدل الأمر
 .التهديدو الإهانة و الإباحة 

 للغة الإندونيسيةأوجه الاختلاف بين الأمر في اللغة العربية وا ب. أ.

 أوجه الاختلاف بين الأمر في اللغة العربية واللغة الإندونيسية على المستوى الصرفيأ. ب. أ. 

في العربية؛ حيث إن فعل الأمر )اسكككككككتغفر( تختلف  صكككككككور أفعال الأمر حسككككككك  عدد وجنس المخاط  .1
 صوره حين يسند إلى المخاط  باختلاف الجنس والعدد.

؛ فككككاللاحق في ال لمككككة )اسكككككككككككككككتغفروا( هو ضكككككككككككككككمير، واللاحق في ال لمككككة مرنوع اللاحق بعككككد فعككككل الأ .2
(perbaiki.هو حرف الزيادة ) 
ورفيم م؛ فمثال  ل  فعل الأمر )سكككككافِر( فالألف هو فعل الأمر الملتصكككككق بمورفيم حشكككككو في اللغة العربية .7

 ، ولايوجد  ل  في الإندونيسية.حشو
 بزيادة لام الأمر في الفعل المضارع مثل )فليتقوا الله(.وهي ، صيغة الأمر للغائ  في اللغة العربية .1

 ، مثل )صبرا(، ولايوجد  ل  في الإندونيسية.الأمر بصيغة المصدر في اللغة العربية .1

 ، مثل )نزالِ(، ولا يوجد  ل  في الإندونيسية.الأمر بصيغة اسم فعل الأمر في اللغة العربية .2
 غة العربية واللغة الإندونيسية على المستوى النحويأوجه الاختلاف بين الأمر في اللب. . ب. أ

 ق؛ حيث إن فعل الأمر )استغفر( يتطابتطابق فعل الأمر في العدد والجنس حين يسند إلى المخاط  .1
بزيادة ياء المخاطبة لخطاب المؤنث مثلا، ولا يوجد  في العدد والجنس حين يسند إلى المخاط 

  ل  في الإندونيسية.
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ألف التثنية ة )منفصكككلو  ةر يمسكككتتفي العربية، وهو لحا  فعل الأمر بضكككمائر  فعل الأمر لحا  الضككمائر في .2
 الإندونيسككككككككككية فدائما يلحق بضكككككككككمير واحد هو ضككككككككككمير مسككككككككككتتر(. وأما في وواو الجماعة ونون النسكككككككككوة

 .)روستام(
( أن من سمات الأمر Hasan Alwiقال حسن ألوي ). فقد يحذف فاعل فعل الأمر في الإندونيسية .7

. أما م(2117)ألوي،  العامة في اللغة الإندونيسة هي أن فاعل الفعل لا يلزم وروده وهو قد يحذف
 .ه(1752)حسن،  فعل الأمر في اللغة العربية فلا يجوز حذف فاعله

 عدم تقدم المفعول به على فعل الأمر في الإندونيسية فيعتبر  ل  من الأخطاء القاعدية في اللغة .1
 .م(2111)أحمر،  العربية لغرض تأكيده الأمرية جوز  ل  في تركي  الجملةوي،  م(2112)فطني، 

في المثال  (dikirim) مثل ال لمة استخدام الفعل المبني للمجهول لصياغة الأمر في اللغة الإندونيسية .1
 .م(1557)الغلاييني،  أما فعل الأمر في اللغة العربية فلا ي ون مجهولا أبدا، السابق

له(، وأما مثل الجملة الأمرية )فليتقوا ال لفعل المضارع بزيادة لام الأمر في اللغة العربيةصيغة الأمر من ا .2
 في الإندونيسية فلا يصاغ الأمر من فعل المضارع.  

 ؛ مثل ال لمة )صبرا(، ولا يوجد  ل  في الإندونيسية.نيابة المصدر عن فعل الأمر .3
؛ مثل ال لمة )نزالِ(، ولا يوجد  ل  في ربيةاستخدام اسم فعل الأمر لصيغة الأمر في اللغة الع .2

 الإندونيسية.
 tolong, harap, dan؛ مثل زيادة ال لمة )زيادة ال لمة الوظيفية في الجملة الأمربة في الإندونيسية .5

silahkan) .وليس  ل  في العربية ، 
م التوجه إلى م المتوسككككككككككككككك  ثالتنغيم في الجملة الأمرية العربية يبدأ بالتنغي؛ حيكث إن الجملكة الأمريكة تنغيم .11

المنخفض وينتهي على وقفة صككككككككككككاعدة أو التنغيم المرتفع. وتنغيم الأمر بفعل الأمر فيبدأ بهبوط الصككككككككككككوت 
 .وينتهي بصعوده أي التنغيم المرتفع

 . ج. أوجه الاختلاف بين الأمر في اللغة العربية واللغة الإندونيسية على المستوى الدلاليأ. ب

المختصكككككككة بالعربية قد تسكككككككتخدم كذل  في الإندونيسككككككككية، هي: دلالة الأمر على الدعاء، دلالات الأمر  .1

 والالتماس، والتمني، والإرشاد.
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دلالات الأمر المختصكككككككككككككة بالعربية، هي: دلالة الأمر على التعجيز، والتسكككككككككككككوية، والت وين، والتحسكككككككككككككير،  .2

 الندب، والوجوب، والتعج ، والتسليم، والخبر.

(، والإصكككككككككككككككرار Harapanتصككككككككككككككككة بككالإنككدونيسكككككككككككككككيككة، هي: دلالككة الأمر على الرجككاء )دلالات الأمر المخ .7

(Desakan( والككككككككدافككككككككع ،)Bujukan(  والإلككككككككحككككككككا ،)Imbauan( والككككككككدعككككككككوة ،)Ajakan والإ ن ،)

(Mengizinkan( والتهنئة ،)Ucapan selamat( والحث ،)Anjuran.) 

  ن تلخيصها كالتالية:، ويمجه التشابه والاختلاف على المستويات الثلاثةبعد عرض أو 

 
ونيسيةدالأمر في اللغتين العربية والإن أوجه التشابة والاختلاف بين .1صورة   

 التنبؤ بالصعوبات التي يتوقع أن يوجهها متعلمو اللغة العربية الإندونيسيونب. 

، م(2113)بروون،  ( التي يتم التنبؤ بست المراحلCliffordمعتمد على نظرية كلفرود )هذا التنبؤ  
 هي:

 والأنظمة المتفقة بينهما هي: (: وجود نظام متفق بين اللغة الأولى والثانية.Transferالمرحلة الصفر ) .1
 عام بالمورفيمين السابق واللاحقو  اللاحقوب يوجد فعل الأمر الملتصق بالمورفيم السابق 

 .مورفيم مقيد، لا بمورفيم حروب باللاحقينو 
 ي حالة واحدةلزوم صيغة الأمر ف. 

6
4

5

6 10 21

ونيسيةأوجه التشابة والاختلاف بين الأمر في اللغتين العربية والإنج

أوجه التشابه أوجه الاختلاف
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 تركي  الأمر من فعل وفاعل. 
  عدم المطابقة في العدد والجنس حين يسند إلى المخاط. 
 فعال اللازمة والأفعال المتعديةأفعال الأمر من الأ. 
 قبول توكيد فعل الأمر. 
  التهديدو  الإهانةو  على الإباحةو  الزمان، وهو الحال والمستقبلو  يدل الأمر على الطل. 

المرحلكة يتوقع ألا يجكد متعلم الإنكدونيسكككككككككككككككي صكككككككككككككككعوبكات في تعلمكه الأمر في اللغكة العربيكة بوجود في هكذه 
 .الأنظمة المتفقة في لغته الأم واللغة الهدف

 (: وجود نظامين في اللغة الأولى ونظام واحد في اللغة الثانية.Coalescenceالمرحلة الأولى ) .2

 يةاللغة العرب اللغة الإندونيسية مرحلة التنبؤ
المرحلة الأولى 

(Coalescence) 
   صيغة الأمر من فعل الأمر

المشتق من الفعل المبني 
 للمعلوم

  صيغة الأمر من الفعل المبني
 للمجهول

  صيغة الأمر من فعل
الأمر المشتق من الفعل 
المبني للمعلوم، لا من 

 الفعل المجهول
 

 (Coalescence)المرحلة الأولى . 2قائمة 
ل  ، وتلأولى ولا يوجكد في اللغكة الثكانية: وجود نظكام في اللغكة ا(Underdifferentiation)المرحلكة الثكانيكة  .7

 الأنظمة هي:
 قد يحذف فاعل فعل الأمر في الإندونيسية 
 عدم تقدم المفعول به على فعل الأمر في الإندونيسية 
 استخدام الفعل المبني للمجهول لصياغة الأمر في اللغة الإندونيسية 
 الوظيفية في الجملة الأمربية في الإندونيسية زيادة ال لمة 
 ( دلالككة الأمر على الرجككاءHarapan)  و( على الإصكككككككككككككككرارDesakan ) و( على الككدافعBujukan )

وعلى  (Mengizinkanعلى الإ ن )و  (Ajakanعلى الكككككدعوة )و  (Imbauanعلى الإلحكككككا  )و 
 .(Desakanالإصرار )و  (Anjuranالحث )وعلى  (Ucapan selamatالتهنئة )
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اللغككة : وجود نظككام في اللغككة الأولى ي ون نظككامككا بشككككككككككككككك ككل آخر في (Reinterpretation)المرحلككة الثككالثككة  .1

 و ل  النظام هو: الثانية.

 اللغة الإندونيسية اللغة العربية مرحلة التنبؤ
 المرحلة الثالثة

(Reinterpretation) 
للأمر أربع صيغ، هي: فعل 
 بلامالأمر، والمضارع المقرون 
الأمر، واسم فعل الأمر، 
والمصدر النائ  عن فعل 

 الأمر.

الأمر يعبر عنه في ثلاث 
 Aktifصيغ، هي: 

Intransitif, Aktif 
Transitif, Pasif.  

 (Reinterpretation)المرحلة الثالثة . 7قائمة 
  وتلكك اللغككة الأولى.: وجود نظككام في اللغككة الثككانيككة ولا يوجككد في  (Overdifferentiation)المرحلككة الرابعككة .1

 الأنظمة هي:
 فعل الأمر الملتصق بمورفيم حشو في اللغة العربية 
  تطابق فعل الأمر في العدد والجنس والشخص حين يسند إلى المخاط 
 لحق الضمائر في فعل الأمر 
 وجود صيغة الأمر للغائ  في العربية وعدم وجودها في اللغة الإندونيسية 
  المضارع بزيادة لام الأمر في اللغة العربيةصيغة الأمر من الفعل 
 نيابة المصدر عن فعل الأمر 
 استخدام اسم فعل الأمر لصيغة الأمر في اللغة العربية 
 لت وين او  التسكككككككككويةو  التعجيزو  النصككككككككك  والإرشكككككككككادو  التمنيو  على الالتماسو  دلالة الأمر على الدعاء

  .الخبرو  التسليمو  التعج و  الوجوبو  الندبو  التحسيرو 
 : وجود نظام في اللغة الأولى يتفرع إلى فرعين فصاعدا في اللغة الثانية. (Split)المرحلة الخامسة .2

 اللغة الإندونيسية اللغة العربية مرحلة التنبؤ
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المرحلة الخامسة 
(Split) 

  الأمر إن كان فعل الأمر يطابق في
العدد والجنس والشخص حين 

 يسند إلى المخاط .
  الأمر إن كان مصدرا أو اسم فعل

الأمر لا يطابقان في العدد والجنس 
والشخص حين يسند إلى 

 المخاط .

  عدم تطابق فعل الأمر
في العدد والجنس 

والشخص حين يسند 
 إلى المخاط .

 (Split) المرحلة الخامسة. 1قائمة 

وفي هذه المراحل الخمسة يتوقع للمتعلم اللغة العربية الإندونيسي أن يجد الصعوبات في تعلمها بوجود  
الأنظمة المختلفة، وتتفاوت الصعوبة على حس  المراحل؛ فالمرحلة الثانية أشد من المرحلة الأولى وه ذا. 

 .وبالتالي ينبغي لمعلم اللغة العربية أن يشر  هذا الموضوع شرحا واضحا

 ج. مثال تطبيق الدراسة التقابلية

 ج.أ. مثال تطبيق الدراسة التقابلية في تصميم نص الحوار

  القيام المبكر
 .استيقظي: يا زهراء،  شهيدة
 : ما الساعة الآن يا شهيدة؟ زهراء
 : الساعة الآن الثالثة صباحا. شهيدة
 : هل آ ان الفجر بعد الساعة؟ زهراء
 مع . لتتوضآفاطمة وعائشة  نادي: نعم.  شهيدة
 : حسنا. زهراء
 سورة الإسراء بعد الصلاة. راجعن: ثم  شهيدة
 : طي . ش را على الإيقاظ يا شهيدة وبار  الله في . زهراء
 : عفوا. وفي  بار  الله. شهيدة
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 ج.ب. مثال تطبيق الدراسة التقابلية في تصميم نص القراءة

فة الجلوس سككائلا أخاه الصككغير حسككين فقال: "أين سككنقضككي العطلة أمام الأبواب، يجلس حسككن في غر 
عطلتنا يا حسكككين؟"، فقال حسكككين: "أريد أن أقضكككي العطلة في قرية الجدة". وسكككمعت الأم قول حسكككين فقالت: 

العطلة هنا ، إنها مشتاقة إلي ما جدا". حسن وحسين يحبان الجدة حبا شديدا. هما يزورانها في   اقضيا"نعم، 
يع أخا  الصككككككككغير يا بني . لا أسككككككككتط حَفاظ  لمسككككككككافة قريبة والقرية جميلة. قالت الأم للحسككككككككن: "كل عطلة؛ لأن ا

 ".واطمئنييا أماه  صدقينيمع ما العم خالد"، فقال: " وليذهبمرافقت ما هذه المرة، 

 خلاصة البحث

 التالية: ائجأهم النت ةالباحث ت، استخلصه وبيانه خلال هذا البحثبناء على ما تقدم عرض

صككككرفي والنحوي المسكككتوى الالأمر في اللغة العربية واللغة الإندونيسككككية على  بينالتشكككابه واختلاف أوجه وجود . 1
الأمر في اللغة العربية واللغة الإندونيسكية على المستوى  بينأوجه الاختلاف  2و التشكابهأوجه  2، وهو: والدلالي
مر في اللغة العربية واللغة الإندونيسككككككية على المسككككككتوى الأ بينأوجه الاختلاف  11و التشككككككابهأوجه  1و .الصككككككرفي

الأمر في اللغة العربية واللغة الإندونيسكككككككية على المسكككككككتوى  بينأوجه الاختلاف  21و التشكككككككابهأوجه  1و نحوي.ال
 دلالي.ال

لعربية ا جهها متعلمو اللغةاتوصلت هذه الدراسة إلى أنه يم ن التنبؤ بالصعوبات التي يتوقع أن يو . 2
 ، هي:التي يتم التنبؤ بست المراحل (Clifford)الإندونيسيون معتمد على نظرية كلفرود 

 ( المرحلة الصكككككفرTransfer) :ين جميع أوجه التشكككككابه ب، وهو وجود نظام متفق بين اللغة الأولى والثانية
 الأمر في اللغتين.

 المرحلككة الأولى (Coalescence) :وهو ى ونظككام واحككد في اللغككة الثككانيككةوجود نظككامين في اللغككة الأول ،
 صيغة الأمر من فعل الأمر المشتق من الفعل المبني للمعلوم والمبني للمجهول.

 المرحلككة الثككانيككة (Underdiffrerentiation:) .وجود نظككام في اللغككة الأولى ولا يوجككد في اللغككة الثككانيككة 
فعول بكككه على فعكككل الأمر في : قكككد يحكككذف فكككاعككككل فعكككل الأمر وعكككدم تقككككدم المتلككك  الأنظمككككة هي من

 .الإندونيسية
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 المرحلة الثالثة (Reinterpretation) :اللغة  آخر في وجود نظام في اللغة الأولى ي ون نظاما بشكككككككك ل
 صياغة الأمر في اللغتين.، وهو: الثانية

 المرحلة الرابعة (Overdifferentation) : نها: م الأولى.وجود نظام في اللغة الثانية ولا يوجد في اللغة
 صيغة الأمر من الفعل المضارع بزيادة لام الأمر ونيابة المصدر عن فعل الأمر في اللغة العربية.

  المرحلة الخامسككة(Split) :وهو:  ،وجود نظام في اللغة الأولى يتفرع إلى فرعين فصككاعدا في اللغة الثانية
 خاط .تطابق فعل الأمر في العدد والجنس والشخص حين يسند إلى الم

وتتفاوت الصعوبة بتفاوت المرحلة؛ حيث إنه لا توجد الصعوبة المتوقعة في المرحلو الأولى وإن المرحلة 
 الثالثة أصع  من الثانية وه ذا.

وتوصلت هذه الدراسة إلى أنه يم ن تطبيق الدراسة التقابلية بين الأمر في اللغة العربية واللغة . 7
 يم الأمر في اللغة العربية للمبتدئين الإندونيسيين بوضعها في نصوصالإندونيسية في إعداد الدرس لتعل
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